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SAMMENDRAG

EN EPOKE er avsluttet. Heksemesteren Móri og hans familie har inntil videre vunnet over den onde ridderordenen Den Hellige Solens Orden.

Men striden er langt fra slutt. Ridderordenen vet at Móris gruppe vet mye mer enn den. De er på jakt etter tre edelstener som kan føre dem til Portene. Ingen vet hva som skjuler seg bak disse portene eller hvor de befinner seg. Den første steinen er nå funnet.

Móris tre barn er den merkelige Dolg, halvt alv, halvt menneske. Han er i besittelse av eiendommelige krefter. Videre er det tvillingene Taran og Villemann, som hittil har spilt en ganske anonym rolle. Móris hustru heter Tiril, og hans svigermor er den østerrikske hertuginnen Theresa. Hun har nettopp giftet seg med Móris og Tirils gamle venn, kjøpmann Erling Müller fra Bergen. Theresa og Erling har tatt til seg to ulykkelige barn, Rafael og Danielle, som nå har fått det storartet.

En viktig personlighet er hunden Nero. Móris ånder – dem han dro med seg etter en vandring i Verden Etterpå – har forlenget den elskede hundens liv.

Så lenge familien holder seg på Theresenhof i Østerrike, er de beskyttet av en usynlig mur som åndene har trukket rundt gården.

Ridderordenen venter bare på at de skal forlate gården, slik at ridderne kan få tilintetgjort den forhatte familien – etter at de først har presset den for alle hemmeligheter.


1

ETTER DEN flere måneder lange og voldsomme striden mot Den Hellige Solens Orden samlet Móri en kveld familie og venner på Theresenhof.

Han hadde noe viktig å snakke med dem om.

Det var innunder jul, og hele huset bar preg av forberedelsene. Deilige dufter av nyskurt treverk og renvasket tøy som hadde tørket ute i vinden, av enebærkvister og lakksegl og spennende mat og krydder omhyllet husets mennesker og dyr. Det var kanskje akkurat den stemningen som fikk Móri til å snakke.

Han strøk Neros raggete hode og begynte:

– Striden mot kardinalen er slutt for denne gangen, og man må vel si at vi vant den siste omgangen. Men den kunne ha kostet flere av oss livet. Jeg har et forslag. Skal vi la Solens riddere kjempe videre på egen hånd nå? Skal vi blåse i dem og kampen deres og leve som vanlige mennesker igjen?

Det ble stille en stund.

Så sa Erling: – Det høres veldig fristende ut, for mange av oss behøver å få litt fred nå for å skape vår egen fremtid. Men lar de oss få denne freden?

Móri svarte: – Jeg har snakket med våre venner åndene. I natt, nede på engen, der trærne kaster lange skygger, kalte jeg på dem, og de kom. Til og med Dolgs Skygge kom, og det hadde jeg ikke regnet med. Jeg la frem mitt ønske om et pusterom og ba om deres råd. Det jeg da fikk vite, gjorde meg svært beroliget.

– Få høre, sa Theresa. Hun satt i sofaen med begge de nye barna rundt seg. Danielle strevde med å flette en julekurv, mens Rafael satt rett som et lys og fulgte med i hvert ord Móri sa. Erling satt på guttens andre side. Det var tydelig at barna holdt av fosterforeldrene sine. Både Rafael og Danielle hadde fått roser i de bleke kinnene og kjøtt på kroppen. Men det viktigste var glansen i øynene. Den fortalte om en tilbakekomst til livet, et vidunderlig, spennende liv hos vanlige mennesker og gode lekekamerater.

Móri fortalte: – Åndene sa at ridderordenen var rasende og kvesset både kniver og tenner. Men selve ordenen trengte også tid på seg. For å få samlet nye enogtyve medlemmer. Vi har gjort et voldsomt innhugg i deres skare.

– Bra, sa Villemann.

– Det å drepe var ikke vårt ønske, sa Móri korrigerende til sin yngste sønn. – Men fra tid til annen er det uunngåelig. Uansett så lovet åndene å holde ridderordenen under oppsikt for oss. For også våre mer eller mindre usynlige venner trengte tid.

– Oi? sa Taran. – Hva skal de med tid? Det har de da nok av?

– Dolg, forklarte Móri med et eneste ord.

– Hva med Dolg? sa Villemann.

– De vil at Dolg skal få noen år på seg. Bli mer voksen før sitt neste oppdrag, for det blir krevende.

Villemann sukket svakt. – Alltid Dolg. Hvorfor trenger de aldri meg?

Móri smilte hemmelighetsfullt til ham. – Du skal få bli med neste gang. Det lovet de. Du og jeg skal bistå Dolg.

Villemann holdt på å fly i taket av glede, men Taran fór også opp.

– Og jeg da?

– Nei, sa Móri mildt.

– Det tenkte jeg meg nok! Bare fordi jeg er pike.

– Nei. Ikke bare derfor. Det finnes andre årsaker.

– Som hva da?

– Det sa de ikke.

– Så morsomt, mumlet Taran.

– Vel, i hvert fall får vi noen års ro, sa Tiril. – Det skal bli deilig.

– En stund, mumlet Villemann for seg selv.

Jeg har fått smaken på eventyr, tenkte den unge gutten lett forferdet. Jeg vil ikke slå meg til ro til jeg blir voksen og kjedelig. Da er jo livet slutt!

Mens familien diskuterte seg i mellom, falt Móri i tanker. Underlige, litt skremmende tanker …

Så mange! Så mange vesener som ventet! Og her satt han og snakket om utsettelse. Hadde han rett til det? Forlenget han ikke pinen for de mange som lengtet?

Dolg hadde gjort mye for dem. Han hadde forløst vettelysene fra deres ikke-tilværelse. Gitt dem en identitet, deres opprinnelige. Men fremdeles var veien hjem lang for dem.

Dolg hadde vært til stor hjelp for Skyggen – og for åndene også, regnet Móri med. Og det fordi Dolgs fremste bragd hadde vært å finne den blå safiren. Det var ingen som hittil forsto den hele og fulle betydning av dette. Men Móri hadde en fornemmelse av at både Skyggen og åndene visste mer enn de ville ut med.

Jo, på en eller annen måte var Dolg deres redning.

Likevel var det flere som ventet.

Én. Eller flere?

En som de ikke kjente til.

Eller rettere sagt: En de trodde var borte.

Móri satt i dype tanker.

Det var Skyggen som hadde nevnt det vesenet nå i natt. Skyggen hadde hatt et tankefullt uttrykk i ansiktet, som nå kunne ses ganske klart. Han hadde sagt til Móri:

«Som du vet – og som vi er svært takknemlige for – så hjalp Dolg vettelysene tilbake til deres opprinnelige skikkelser. De kan nå ferdes fritt på jorden i påvente av den endelige befrielsen. Usynlige for dere mennesker, men de er her. Men det var tunge budskap de kom med …»

Móri hadde avventet.

«Du forstår det, min venn Móri av de islandske heksemestrenes ætt», sa Skyggen og smilte vemodig.

«Vi er et folk av edel karakter, det lå i hele vår livsstil og tro. Men i den mørke skogens og fjellets rike, langt fra vårt land, fantes et annet folk, silinene, slik som det skal ha funnets andre på de store steppene, men de var for langt borte til at vi kunne kjenne til dem. Silinene var ikke udødelige slik vi er, så de gikk under i den store verdenskatastrofen den gangen. Trodde vi. Vi burde ha visst bedre. Nå levde de så langt fra oss, det var hav og fjell i mellom, så vi kjente ikke så mye til dem. Enda mindre visste vi hva som fantes bortenfor dem igjen. Steppenes land. Men når det gjaldt silinene, så hørte vi bare at det ble hvisket om at deres konge var en trollkyndig mann …»

«En heksemester?» hadde Móri spurt forbauset.

«Du kan gjerne kalle ham det», sa Skyggen og nikket. «Men på en annen måte enn det du og Hraundrangi-Móri og Læremesteren er. Hans navn var Sigilion. Jeg fikk nylig høre av mine artsfrender, de som har vært vettelys, at en ond anelse har fart sukkende gjennom trærne.

«Nå snakker du i gåter», sa Móri.

«Nei, jeg gjør ikke det. Med Sigilion følger sukk og jammer. Angst i vinden. Smerte i jorden og i menneskenes hjerter, men de skjønner ikke hvorfor. De tidligere vettelysene tror at han lever fremdeles.

«Lever hans folk også?»

«Nei, nei! Vi vet at silinene gikk under, det erfarte vi da vårt skip la til ved deres kyst. Landet var herjet og ødelagt, borte i de veldige verdensorkanenes etterdønninger. Men vi glemte Sigilions trolldomsmakt og hans høytliggende tilholdssted. Han kan ha overlevd.

«Men ville da ikke menneskene ha oppdaget ham? Lang tid har jo gått …»

«Lengre enn du tror». Skyggen smilte beskt og sørgmodig. «Nei, jeg vet det ikke, men jeg tror ikke han har vært personlig til stede på jorden. Jeg tror han har våknet igjen nå som Dolg holder på å finne veien tilbake for alle oss av min ætt. Sigilion hører til i de tidsaldrene. Ikke i menneskenes.»

Móri hadde lagt merke til at Skyggen skilte mellom sin rase og menneskenes. Det verket i Móris bryst ved tanken på at den elskede sønnen Dolg var en blanding av begge rasene.

Når sant skulle sies, så hørte nok Dolg mest hjemme hos de fremmede.

Uten at han egentlig tenkte over det, hadde Móri fortalt høyt om samtalen med Skyggen. Så da Theresa sa: – Så denne urtidstrollmannen er farlig? fór han voldsomt sammen.

– Hva? Å, unnskyld meg! Ja, jeg fikk vel det inntrykket av Skyggen, innrømmet han overrumplet. – Skjønt det ble aldri sagt rett ut. Skyggen sa overhodet ikke noe mer, og jeg, min idiot, tenkte ikke på å spørre ham ut. Vi hadde jo så mye annet å snakke om. Viktigere ting enn en gammel, snuskete trollmann. Jeg nekter å gi ham hederstittelen heksemester.

Vel, denne kveldsstunden før jul ble avsluttet med at alle syntes forslaget om utsettelse i tid var aldeles utmerket.

Bortsett fra Villemann. Men han innså at det ikke tjente til noe å bråke når de voksne hadde snakket. En tiåring skulle helst holde munn.

Móri sluttet med: – Men vet dere hva? Etter at vi har fått hvile ut i noen år, vet dere da hva vi gjør først?

– Nei?

– Vi reiser til Norge og Island.

– Hurra, ropte barna, og Tiril lyste opp. Hun ville gjerne se de landene igjen.

– Kan vi ikke reise dit nå? sa Villemann ivrig.

– Nei, min sønn, sa Móri og smilte med alvorlige øyne. – For det er dit vi skal på Dolgs neste oppdrag. Derfor må vi vente, til han og du – blir voksne.

Móri så det nok: Det hadde falt et underlig lys over Dolgs ansikt. Norge. Island. Land han hadde drømt om og lengtet etter. For Móri hadde fortalt så mye om dem. At reisen dit skulle bli forbundet med nye strabaser, kanskje farer, var ikke i Dolgs tanker nå.

Og bra var kanskje det.
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SÅ GIKK ÅRENE. Fine, vidunderlige år som de alle skulle huske med glede. Riktignok fikk Móri hente inn igjen Villemann etter diverse utbrytningsforsøk, men med alderen ble gutten klokere. Vissheten om at han hadde et storartet eventyr foran seg bare han ble litt mer moden, ble den lille bremsen han trengte på sin spenningshunger.

År 1740 døde keiser Karl VI. På Theresenhof sørget man oppriktig over ham. Til tross for sin store arbeidsbyrde hadde han tatt seg tid til omtanke for sin lillesøster Theresa, og han hadde vært dem alle til uvurderlig hjelp. Med hans død opphørte mye av Theresas forbindelse med fyrstehuset på Hofburg i Wien. Den nye keiseren, Karl VII, var ikke engang forbundet med henne gjennom blodsbånd. Han var gift med Karls og Theresas eldste brors datter. Den eldste broren, Josef I, hadde vært keiser før Karl. Den nye keiseren var født Karl Albert av Bayern, og hverken han eller hans hustru brydde seg om den syndige tanten på Theresenhof.

På sett og vis betydde det en lettelse for Theresa. Hun hadde ikke lenger noen forpliktelser i forhold til hoffetiketten, hun var en helt frittstående person.

Begge de små barna, Rafael og Danielle, vokste opp til vakre, slanke ungdommer, så ulik Tirils og Móris robuste barn, men de fem gikk utmerket sammen og hadde mange glade dager på Theresenhof, som absolutt var stort nok til å romme to familier.

Móri var bare takknemlig for å få kunne overlate ansvaret og administrasjonen av Theresenhof til Erling og Theresa. Så fikk han tid til å egne seg til befolkningen i trakten, deres sykdommer og deres bekymringer. De fordelte byrdene på beste måte, Tiril gikk heller ikke sysselløs, hun fulgte opp den hjelpen Móri ga, og det var til henne befolkningen kom når de trengte mer hjelp.

Theresas gamle, trofaste kammerjomfru måtte gi etter for alderens ubønnhørlighet. Hun ble stedt til hvile på godsets private kirkegård. Men Nero overlevde både den ene og den andre av herregårdens tjenestefolk. Han var blitt en levende legende i trakten, og ikke virket det som om hans utrolige alder bet på ham heller. Han var fremdeles like leken som en valp.

Alle trivdes i disse årene. Naturligvis slapp man ikke unna alle sorger og bekymringer, men de ble av underordnet betydning. Ingen ting hørte man om ridderordenen heller, og det de hadde for seg, blåste man i.

Det holdt seg rolig helt til Dolg var 21 år og tvillingene 19. Rafael og Danielle var 21 respektive 17 år gamle.

Det året begynte urolighetene igjen. Men … noe uventet var det Taran det handlet om denne gangen.

HADDE DE KJENT Taran litt bedre, så hadde de nok forstått at det ikke var så uventet likevel. Men hun var listigere enn Villemann, som utførte sine ville opptog åpent. Taran opererte i det stille. Hun hadde ingen overnaturlige evner i det hele tatt. Men det behøvde hun ikke heller. En intelligent skjønnhet kan likevel oppnå akkurat det hun vil.

Det fantes ingen genuin ondskap i Taran. Tvert imot. Hun var en svært varmhjertet person, med respekt og omtanke for andre. Bortsett fra når hun trengte noe for sin egen del. Og småjævlig kunne hun nok være, det kunne ikke benektes.

Som den gangen da hun var fjorten år og Danielle hadde fått det rommet som Taran alltid hadde ønsket seg til sitt eget pikeværelse. Det var deilig og kvinnelig, akkurat som Danielle, og de voksne tenkte aldri over at den selvstendige Taran skulle ville ha noe som var så utpreget feminint. Der hadde de tatt helt feil når det gjaldt hennes personlighet. En fjortenårig pike begynner å tenke i andre baner enn om hvem som kan holde pusten lengst mulig under vann eller tør klatre høyest opp i et gammelt pæretre.

Taran bråkte ikke om rommet, satte ikke i gang noen scener om «rettferdighet» og «behandlet som stebarn» – særlig ikke fordi det i dette tilfellet var Danielle som var stebarnet. Nei, Taran fikk lurt Danielle ut av rommet på en svært raffinert måte. Hun åpenbarte seg som en hvitkledd, innhyllet gjenganger mot vinduet i måneskinnsnetter, dro en raslende lenke over gulvet – hun hadde lagt den under Danielles seng og tredt den ut gjennom sprekken under døren, og dro den deretter til seg ute fra korridoren. Hun tutet piken full med spøkelseshistorier og fuktet sengetøyet hennes – påsto at spøkelset var sengevæter – og gjorde rommet så lite hyggelig at Danielle til slutt ba på sine knær om å få bytte rom med henne. Taran overveide tilbudet lenge for deretter å «ofre» seg. Jo, hun skulle nok holde ut i spøkelsesrommet.

Danielle hadde ikke våget å fortelle om spøkeriene til noen annen. For Taran hadde advart henne: De kunne tro at piken hadde fått mén av den vanskelige tiden på Virneburg. At hun rett og slett var blitt sinnssyk.

Merkelig nok forsvant spøkelsene da Taran i triumf hadde flyttet inn.

Den unge damen visste å skaffe seg fordeler overalt. Hun vokste opp til en strålende skjønnhet, med Móris mørke farger og elfenbenshud, men med Tirils glade sinn. Det Tiril aldri hadde fått av ytre skjønnhet, fikk hennes datter desto mer av. Litt å slekte på fra habsburgerne hadde nok Taran også. Det fantes skjønnheter i det fyrstehuset, og flere skulle det bli. Som Karl VIs barnebarn, Marie Antoinette, som endte sine dager så tragisk under den franske revolusjonen. Eller en enda senere ættling, Elisabet den vakre. Men den fødselsgave som Taran hadde fått, til forskjell fra Tiril og Theresa, visste piken å utnytte til litt av hvert. Etter som hun vokste opp, nøt hun å føle mennenes og de unge guttenes blikk på seg der hun gikk omkring i landsbyen nedenfor Theresenhof. Det pirret henne, men hun visste å holde seg innenfor sømmelighetens grenser.

Men nysgjerrigheten var en del av både henne og Villemann. Taran ville utforske det meste av livet. Det var egentlig en ganske farlig innstilling for en pike på hennes tid.

Mennesker hun ikke syntes om, manipulerte hun med slik at de mistet både status og verdighet, og det gjorde hun så smart at ingen oppfattet at det var den søte, unge frøken Taran på godset som hadde vært ute. Halsbrekkende eventyr holdt hun seg heller ikke unna.

Det fantes mange episoder i hennes unge liv som hun tjente mest på å fortie og gjemme vekk i en mørk krok i sin eventuelle samvittighet.

Nei, Taran hadde nok en snev av det demoniske i seg, men hun ventet til hennes tid var inne.

HENNES VOKSNE LIV begynte med dramatiske episoder. Egentlig begynte disse hendelsene på et ganske forbløffende sted. Nemlig i den dimensjonen hvor menneskenes beskyttelsesånder kommer fra. Eller om man foretrekker å kalle dem hjelpere, åndelige ledere, englevakt eller beskyttelsesengler, det er uvesentlig. Der pleide de også å treffes til konferanser.

Unge Uriel – hans sjel var bare 3000 år, og han var absolutt ikke erke-engelen Uriel, bare en navnebror – var opprørt. Det syntes selvfølgelig ikke i det milde ansiktet hans, men hans lange, vakre hår hadde lagt seg i opprørte lokker, hans hvite kjortel flagret opprørt …

Men vinger hadde han ikke. Det er en stor misforståelse at beskyttelsesvesener har det.

– Jeg tror ikke dette er helt rettferdig, sa han uten å heve stemmen. – Jeg var jo ferdig med den dimensjonen og hører hjemme i den neste, den høyere. Jeg har gjort min plikt som beskytter.

Hans overordnede (han hadde vinger) sa mildt overtalende: – Du kom for lett unna som beskytterånd for et menneske. Den fromme Blitilda lagde ingen vanskeligheter for deg, dessuten hadde hun den vennligheten å dø ung.

– Men det er jo sagt at en sjel som har vandret ferdig skal som et siste oppdrag nede på jorden følge et menneske gjennom livet og beskytte det. Ingen steder står det skrevet at man må gjøre den tingen to ganger!

– Jeg beklager, Uriel … Nei, Frodiel, sa han og snudde seg mot en nyankommet sjel. – Man pusser ikke nesen med kjortelen! Hvor var jeg nå? Jo, jeg beklager, Uriel, men denne piken Tarans egen beskytterånd måtte gi opp …

– Det forbauser ingen! Jeg har hørt om henne og hennes bravader.

– Ja, og ingen av de beskyttelsesånder som nå skal gjøre sin plikttjeneste, er sterke eller gode nok til å klare henne. Derfor måtte vi søke hjelp i dimensjonen ovenfor. Valget falt på deg.

Uten å miste sitt blide vesen svarte Uriel med en lett skjelving i stemmen: Jeg har levd mine mange jordeliv på best mulig måte. Jeg har oppført meg så bra, så anstendig, også som beskytterånd for den nådige Blitilda, slik at jeg allerede nå har fått englenes overjordiske skjønnhet.

– Men du er ikke blitt en engel ennå, svarte hans overordnede fort. – Bare en aspirant til en enda høyere dimensjon.

– Men å gi meg, som en ekstra prøve … en slik villstyring? Det har jeg ikke fortjent!

– Jo, det har du. Du har hittil hatt det altfor lett. Lettest av alle. Det er ingen kunst å oppføre seg anstendig når man ikke blir utsatt for fristelser. Den fromme Blitilda utgjorde ingen fristelse for deg.

Men det gjør altså denne Taran, tenkte Uriel. Det sies at hun skal være svært vakker – noe som man nok ikke kunne si om Blitilda, nei! Men hun var så gudfryktig, så det oppveide alt.

Hans bange anelser sa ham at piken Taran sikkert ikke hadde den samme egenskapen.

Ganske kraftløst sa han: – Kan jeg ikke få bytte med Miriel her? Han har lille Danielle, Tarans fostersøster.

– Nei, takk, sa Miriel lynraskt og hoppet litt bakover. – Aldri om jeg slipper fra meg det lille gudsordet Danielle! Og i bytte mot Taran? Det lille jordskjelvet? Nei, tusen takk! I forrige uke forsøkte hun å påvirke en gjestende munkaspirant erotisk, og det var med den største møye at munkens kvinnelige beskyttelsesånd og Tarans egen alvelignende ånd klarte å redde den unge mannen fra en skjebne verre enn døden!

– Å, hva jeg husker fra mine jordeliv, så fantes det verre skjebner, mumlet deres overordnede med en viss lengsel i stemmen. – Vel, det var imidlertid den episoden som fikk Tarans beskytterånd til å gi opp og be oss om hjelp. Uriel, jeg er sikker på at du er den rette til å ta hånd om det ulykkelige pikebarnet, sa han avsluttende og dyttet Uriel forsiktig foran seg mot utgangen. – Det er bare for en tid, vet du. Deretter overtar hennes opprinnelige ånd igjen.

– For hvor lang tid? sa Uriel dystert.

– Familien skal ut å reise, svarte den bevingede. – Til de kalde, nordiske land.

– Er det så farlig, da?

– Kan være. Kan være. Vi vet ikke. Hun kan falle for nye fristelser, hennes beskytter våger ganske enkelt ikke å ta ansvaret for henne. Han lover å ta henne tilbake så snart alt har roet seg ned.

Uriel var ikke dummere enn at han forsto hva en reise i nye, fremmede, lokkende land kunne bety for en såpass vidløftig, eventyrlysten villstyring.

Han sukket tungt og lot seg gli ned til jorden.
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